Твой свет идёт


[Мотет для 5 человек] 



W-ru-146

	1   Опять горят: свечи!

	5   Огни Адвента.

	2   Поэтому встань и светись!

	5   Ибо идёт свет твой!

	3   Твой свет — не какой-то свет — и не огни.

	5   Только твой свет! 

	4   Огней много: 
     На каждой улице, на каждой площади, в каждой фабрике. 

	2   На каждом месте развлечения.

	1   В искусстве и в науке. 

	3   В долинах, на холмах, под землёй, над землёй — всюду.

	2   Много огней.

	5   Но тот свет, не твой свет! 

	1   Огни часто ослепляют. 

	5   Этот свет никогда не ослепляет! 

	4   Огни часто соблазняют.

	5   Этот свет никогда не соблазняет!

	2   Огни сжигают до ран. 

	5   Этот свет лечит!

	3   Огни сверкают. 

	5   Но мир остаётся всё же во мраке. 

	2   Этот свет горит спокойно и мягко!

	5   И куда он приходит, там становится светло. 

	1   И он придёт!

	4   Как это предсказано. 

	5   Предсказано!

	2   Так говорит пророк: 

	4   Но не всегда будет мрак там, где он огустел. 

	3   Не мрак!

	2   Вы это слышите?

	1   Не мрак!

	5   Не всегда будет мрак!

	4   Как это сегодня.

	3   Так темно.

	5   Так сильно темно.

	4   Как сейчас.

	1   И как было раньше.

	2   Так говорит пророк:

	3   Ибо вот, тьма покроет землю, и мрак — народы.

	1   Землю.

	2   Народы.

	5   Тьма.

	3   Как долго уже?

	4   Как долго ещё?

	1   Пока свет придёт.

	5   А он придёт!

	1   Потому что это предсказано.

	5   Предсказано!

	2   Так говорит пророк:

	5   Народ, ходящий во тьме, увидит свет великий; на живущих в стране тени 
     смертной свет воссияет.

	4   Большой свет, яркий свет. 

	5   Какой большой? Какой яркий?

	1   Такой большой, такой яркий, что осветит весь мир. 

	5   Весь мир.

	2   Как написано и как свет говорит о себе сам:

	4   Я свет миру!

	5   Свет миру.

	1   Свет.

	5   Всему миру.

	3   Поэтому: Не огни нужны миру. 

	2   Ему нужен свет!

	3   Ему нужны люди, которые верят в свет, как написано:

	5   Веруйте в свет, да будете сынами света. 

	2   Вы слышите?

	1   Слышите?

	5   Да будете вы сынами света. 

	1   Поэтому восстань и светись!

	5   Ибо идёт свет твой!

	4   Твой свет — не какой-то свет — и не огни.

	5   Только твой свет!

	1   Поэтому восстань и светись!

	2   Но что мне нужно сделать?

	3   Как говорит свет, когда он говорит: 

	4   Я свет миру; кто последует за Мною, 
     тот не будет ходить во тьме, но будет иметь свет жизни. 


	2   Ты слышишь?

	1   Слышишь?

	5   Не будет ходить во тьме! Будет иметь свет жизни!

	2   Как написано:

	5   Поступайте, как чада света!

	3   Во всякой благости, праведности и истине.

	2   Ты слышишь?

	1   Слышишь?

	5   Благость, праведность и истина.

	1   Свет тебе поможет. Он идёт перед тобой. И призывает тебя: 

	5   Я свет миру; кто последует за Мною, 
     тот не будет ходить во тьме, но будет иметь свет жизни. 

	1   Поэтому восстань и светись!

	5   Ибо идёт свет твой!

	2   Твой свет — не какой-то свет — и не огни.

	5   Только твой свет.

	1   Поэтому:

	2   Восстань!


 5   Ибо идёт свет твой!
*

Слова из Библии, Исаия 60:1—2:
1 Восстань, светись, Иерусалим, ибо пришёл свет твой, и слава Господня взошла над тобою. 

2 Ибо вот, тьма покроет землю, и мрак — народы; а над тобою воссияет Господь, и слава Его явится над тобою.
Четырёхголосный канон: 
https://www.youtube.com/watch?v=R3GXTzeWGy8
Из: GL 219 [Gotteslob; католическая нем. песенник]

Проповедь (нем.): 

http://www.martins-gemeinde.de/pages/gottesdienste/predigten-20132014/mache-dich-auf-und-werde-licht.php
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